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6 DESCRIPCIÓN DE LAS ACTIVIDADES A REALIZAR 

 
6.1 Generalidades 
Anglo American Perú S.A. (AAPSA) como parte de su programa de exploraciones 
mineras y en el marco de la legislación vigente, ha decidido llevar a cabo la Declaración 
de Impacto Ambiental del Proyecto de Exploración Minera Yahuarcocha (el Proyecto), 
cuyo alcance comprende hasta 20 sondajes de perforación diamantina, en un máximo de 
20 plataformas (un sondaje por plataforma). 
 
El Proyecto está ubicado en la concesión minera “Equivocarse”, localizada en los 
distritos de Andajes y Caujul, provincia de Oyón, departamento de Lima. 
 
Se prevé que el Proyecto tendrá una duración de 34 meses, tiempo requerido para la 
ejecución que se solicita como parte de la presente Declaración de Impacto Ambiental 
(DIA); este tiempo es estimado, en la medida en que el avance del mismo dependerá de 
los resultados que se vayan obteniendo progresivamente. 
 
 
6.2 Área del Proyecto 
El Área del Proyecto, abarca  929,33 ha y está definida como el área efectiva de las 
actividades de perforación, la cual corresponde a las zonas donde se ubicarán las 
plataformas de perforación; las coordenadas que delimitan esta área se presentan en la 
Tabla 6.1.  Dentro de esta área se realizarán las perforaciones diamantinas y/o de 
circulación reversa y se instalarán otros componentes auxiliares, incluyendo la 
habilitación de accesos. Ver Figura 6.1. 
 

Tabla 6.1  Coordenadas del Área del Proyecto (AID ambiental) 
 

Punto Coordenadas UTM 
(WGS 84) 

Este Norte 

1 284673 8812398 
2 286766 8814745 
3 288624 8813087 
4 286004 8810151 
5 285201 8810868 

 Fuente: Schlumberger Water Services, 2014 
 
 
Asimismo, para fines de la elaboración de la DIA del Proyecto Yahuarcocha, se ha 
delimitado un área de estudio que abarca un total de 4 489,68 ha; las coordenadas se 
presentan en la Tabla 6.2. 
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Descripción de las actividades a realizar 
 

Tabla 6.2  Coordenadas del área de estudio del Proyecto (AII ambiental) 
 

Vértice Coordenadas UTM 
(WGS84) 

Este Norte 
0 282 923 8 810 296 
1 283 429 8 811 058 
2 283 715 8 811 883 
3 284 222 8 812 599 
4 284 258 8 813 507 
5 284 507 8 814 547 
6 285 001 8 814 864 
7 285 675 8 814 983 
8 285 818 8 815 415 
9 286 302 8 815 773 

10 286 326 8 816 685 
11 286 973 8 816 864 
12 287 302 8 816 802 
13 288 080 8 817 503 
14 288 323 8 818 317 
15 289 580 8 818 260 
16 290 209 8 817 752 
17 289 917 8 816 692 
18 289 770 8 815 822 
19 289 063 8 813 121 
20 289 376 8 812 161 
21 289 397 8 811 914 
22 289 260 8 811 646 
23 289 344 8 811 121 
24 289 316 8 809 865 
25 290 659 8 808 406 
26 290 346 8 808 090 
27 288 914 8 808 122 
28 288 488 8 808 271 
29 287 340 8 809 082 
30 286 735 8 807 871 
31 285 144 8 807 132 
32 284 693 8 807 772 
33 284 614 8 808 480 
34 285 459 8 810 261 
35 285 400 8 810 583 
36 284 102 8 810 537 

                      Fuente: Schlumberger Water Services, 2014 
 
 
En resumen, el alcance del Proyecto Yahuarcocha comprende los siguientes 
componentes: 
 

• 20 plataformas de perforación diamantina y/o aire reverso. 

• 60 pozas para la disposición de lodos de perforación (tres pozas por cada 
plataforma a implementar). 

• 12,06 km aproximadamente de accesos internos. 
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Descripción de las actividades a realizar 
 

• 1 almacén de combustibles. 

• 1 almacén de residuos sólidos. 

• 1 almacén de testigos. 

• Área de acopio para agua. 

• Letrinas y/o baños portátiles. 

 
6.3 Descripción de las actividades de perforación  
6.3.1 Descripción del tipo de perforación 

Se aplicará el método de perforación diamantina.  Se prevé un promedio de 900 m de 
profundidad por cada plataforma, para un total estimado de hasta 18 000 m de 
perforación. 
 
La utilización de tuberías con los diámetros PQ, HQ, NQ y BQ, están condicionadas al 
tipo de terreno y variables geológicas que se presentan en el terreno al momento de la 
perforación. 
 
Para la perforación diamantina, la perforadora trabaja con un motor diesel que genera 
empuje hacia la barra de perforación, la misma que contiene en el extremo inferior un 
core-barrel y una broca diamantada.  Esta perforación permite obtener muestras en 
forma de barras de roca cilíndricas (testigos) y/o chips de rocas, las que serán extraídas, 
limpiadas y colocadas en cajas porta-testigos codificados y posteriormente embaladas 
para su almacenamiento y evaluación. 
 
De la perforación se obtendrán dos tipos de productos: 
 

• Los testigos (material de información geológica) 

• Los fluidos de perforación (lodos) que contienen agua (utilizada en este 
tipo de perforación, con la función de enfriar el taladro), material fino y 
residuos de aditivos utilizados en la perforación. 

Bajo la perforadora, se colocará material impermeable para aislar cualquier riesgo de 
contaminación de suelos. Todos los materiales e insumos se colocarán sobre bandejas 
metálicas y/o material impermeable, en el caso de los combustibles. 
 
Referente a los residuos de perforación, cabe indicar que todos los aditivos utilizados son 
amigables con el ambiente (degradables).   
 
Eventualmente, y de requerirse por las condiciones geológicas locales o el tipo de roca, 
se podrá utilizar el método de perforación de circulación reversa.  Este método 
generalmente no requiere de agua para su funcionamiento siendo una perforación 
“seca”.  La técnica de perforación de aire reverso consiste básicamente en un método 
que emplea la tubería de perforación dual (doble pared) que utiliza el aire comprimido 
como método de perforación.  El aire comprimido se inyecta entre las dos paredes de la 
tubería hasta la cara de la tubería junto con los recortes geológicos (muestras de roca).  
Estas muestras pasan luego a través de la entrada lateral de la articulación giratoria, el 
manto del cabezal superior, la manguera de descarga y al ciclón.  Aquí se disminuye la 
velocidad con el fin de mitigar el polvo y se descarga la muestra o chips de rocas por el 
ciclón para ser recolectado en recipientes adecuados. 
  

53984/R1 Schlumberger Water Services Anglo American Perú S.A. 
6-3 



Descripción de las actividades a realizar 
 
6.3.2 Avance de perforación 

Las perforaciones se realizarán durante las 24 horas del día, en dos turnos de 12 horas 
cada uno, 7 días a la semana. El programa de perforación contempla la ejecución de 
aproximadamente 18 000 m, que deberán comprobar el potencial del cuerpo 
mineralizado de la zona. 
 
En total las perforaciones se realizarán durante un lapso de 515 días efectivos; sin 
embargo, considerando el tiempo adicional para la instalación y desmontaje de las 
perforadoras, las actividades de implementación, cierre y post-cierre, entre otras, el 
tiempo total del proyecto de exploración alcanza hasta 34 meses. 
 
Así mismo, se prevé el uso de una (01) perforadora, pero en caso de ser necesario, se 
utilizarán hasta tres (03) máquinas perforadoras en simultáneo. 
 
 
6.3.2.1 Tiempo efectivo de perforación 

Para la perforación diamantina, se ha estimado un promedio de avance de 35 
m/día/máquina, dependiendo de las características de la roca; teniendo en cuenta que la 
profundidad de los sondajes a perforar con diamantina es de 900 m aproximadamente 
por plataforma, las actividades efectivas de perforación diamantina se ejecutarían en 515 
días aproximadamente. 
 
 
6.3.3 Número de Plataformas 

Las actividades de exploración a ejecutarse, comprenden aproximadamente un máximo 
de 18 000 m de perforación, mediante la ejecución de 20 plataformas en la concesión 
minera “Equivocarse”, concesionada a AAPSA, ubicadas en terreno superficial de la 
Comunidad de Andajes. 
 
 
6.3.4 Número de perforaciones por plataforma 

El programa de perforación, considera la ejecución de 20 sondajes, un sondaje por 
plataforma; eventualmente, y de ser necesario, se podrían realizar hasta tres sondajes 
por plataforma, previa evaluación, comunicación y autorización. 
 
También, se señala que la continuidad del programa estará sujeta a los resultados de los 
primeros sondajes; si los resultados cubren las expectativas de la compañía, el programa 
puede continuar, en caso contrario se paralizarían temporalmente para una 
reinterpretación. 
 
 
6.3.5 Características de las plataformas de exploración 

El Proyecto de Exploración Yahuarcocha contempla habilitar un total de 20 plataformas 
de perforación, a ubicarse en terrenos superficiales de la Comunidad de Andajes.  Cada 
plataforma tendrá una dimensión de 25 m de largo x 25 m de ancho y contará con 3 
pozas de lodos revestidas con material impermeable; es decir, tendrá un área de 625 m2 
para la instalación y operación de la máquina perforadora y para la disposición de los 
equipos auxiliares, tuberías, cajas porta testigos, insumos, etc.  
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Descripción de las actividades a realizar 
 
Para conseguir una superficie plana de emplazamiento, se excavará superficialmente 
con fines de nivelación. En cada una de las plataformas, se tendrá especial cuidado en la 
excavación y el movimiento de tierras, tratando de minimizar la perturbación del terreno y 
ubicándolas a más de 50 metros de los cursos de agua existentes en el área del 
Proyecto. 
 
La Tabla 6.3 presenta las coordenadas de ubicación de cada una las plataformas de 
perforación que contempla el Proyecto. 
 

Tabla 6.3 Ubicación de las plataformas 
 

Plataforma Coordenadas UTM Sondaje Profundidad 
(m) 

Inclinación Azimut 
(WGS84) 

Este Norte 

Plataforma 1 286 751 8 812 319 YA-DH_2014_001 900 -70 135 

Plataforma 2 287 803 8 813 018 YA-DH_2014_002 900 -80 315 

Plataforma 3 286 784 8 813 470 YA-DH_2014_003 900 -70 135 

Plataforma 4 286 841 8 811 629 YA-DH_2014_004 900 -80 315 

Plataforma 5 287 318 8 813 141 YA-DH_2014_005 900 -70 135 

Plataforma 6 287 737 8 813 494 YA-DH_2014_006 900 -80 315 

Plataforma 7 285 502 8 811 333 YA-DH_2014_007 900 -70 135 

Plataforma 8 286 323 8 810 873 YA-DH_2014_008 900 -80 315 

Plataforma 9 286 085 8 812 196 YA-DH_2014_009 900 -70 135 

Plataforma 10 287 310 8 813 766 YA-DH_2014_010 900 -80 315 

Plataforma 11 286 389 8 812 969 YA-DH_2014_011 900 -70 135 

Plataforma 12 287 277 8 812 558 YA-DH_2014_012 900 -80 315 

Plataforma 13 286 981 8 813 042 YA-DH_2014_013 900 -70 135 

Plataforma 14 286 249 8 811 391 YA-DH_2014_014 900 -80 315 

Plataforma 15 286 997 8 814 078 YA-DH_2014_015 900 -70 135 

Plataforma 16 287 022 8 811 974 YA-DH_2014_016 900 -80 315 

Plataforma 17 285 827 8 810 922 YA-DH_2014_017 900 -70 135 

Plataforma 18 286 627 8 813 741 YA-DH_2014_018 900 -80 315 

Plataforma 19 286 537 8 811 917 YA-DH_2014_019 900 -70 135 

Plataforma 20 287 078 8 813 497 YA-DH_2014_020 900 -80 315 
Fuente: Schlumberger Water Services, 2014 
 
 
Asimismo, en la Tabla 6.4 se muestra la distancia de las plataformas a cuerpos de agua 
más cercanos. 
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Tabla 6.4  Distancia de cuerpos de agua 
 

Plataforma Distancia a cuerpo 
de agua más 

cercano 
(m) 

Nombre 

Plataforma 1 433 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 2 564 Aportante Quebrada Palca 
Plataforma 3 479 Quebrada Rumichaca 
Plataforma 4 765 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 5 1141 Quebrada Rumichaca 

Plataforma 6 853 Quebrada Palca 
Plataforma 7 451 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 8 910 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 9 541 Quebrada Rumichaca 

Plataforma 10 959 Quebrada Rumichaca 
Plataforma 11 294 Quebrada Rumichaca 

Plataforma 12 748 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 13 835 Quebrada Rumichaca 
Plataforma 14 782 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 15 718 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 16 1479 Quebrada Rumichaca 
Plataforma 17 673 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 18 305 Quebrada Rumichaca 

Plataforma 19 475 Aportante Quebrada Rumichaca 
Plataforma 20 826 Quebrada Rumichaca 

Fuente: Schlumberger Water Services, 2014 
 
 
6.3.6 Pozas de sedimentación de lodos  

Las pozas tienen la finalidad de retener temporalmente los lodos, durante las actividades 
de perforación, evitando que fluyan fuera de la zona de trabajo.  
 
Se habilitarán tres pozas de sedimentación de lodos por cada plataforma de perforación, 
ubicadas colindantes y/o adyacentes a las plataformas de perforación, pero lejos de los 
cursos de agua u otros sitios donde se pudiera generar impactos potenciales no 
deseados en el ambiente. 
 
Inicialmente los lodos de perforación serán captados en tanques metálicos, en donde se 
recirculará el agua, para luego depositar los lodos remanentes en las pozas de 
sedimentación; una vez que los materiales en las pozas hayan secado, se procederá a 
cubrirlos con el mismo material extraído y perfilado conforme a la superficie natural del 
terreno.  Para desviar el agua de lluvia que podría caer y que puede escurrir sobre la 
superficie y consecuentemente para evitar la erosión del terreno, se habilitarán cunetas 
de derivación de escorrentía.  En la Figura 6.2 se presenta el diseño de recirculación. 
 
Se resalta que, para la etapa de perforación de tipo circulación reversa, no se requiere el 
uso de pozas de lodos, ya que no se utiliza agua, ni aditivos. 
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6.4 Descripción de componentes del Proyecto 
En la Figura 6.1 se muestra las plataformas, pozas de sedimentación de lodos, accesos 
e instalaciones auxiliares del proyecto; se han considerado curvas de nivel y la poligonal 
del área del proyecto.  La ubicación de cada uno de los componentes se detalla en su 
ítem respectivo en coordenadas UTM, Datum WGS 84. 
 
Se prevé que el terreno disturbado por la habilitación de los componentes del Proyecto 
será mínimo. En la medida de lo posible, los componentes serán ubicados en áreas 
preferentemente planas y para todos los casos a una distancia mayor a los 50 metros de 
cualquier fuente de agua permanente o estacional.  
 
 
6.4.1 Plataformas 

El Proyecto Yahuarcocha contempla la construcción de 20 plataformas de perforación, 
ubicados dentro de la concesión “Equivocarse”, tal como se aprecia en la Figura 6.1. 
Cada plataforma de perforación tendrá dimensiones de 25 m de largo x 25 m de ancho, 
en las cuales se habilitará las siguientes áreas internas: 
 

• Área para la ubicación de barras de perforación. 

• Área para la sonda de perforación. 

• Área para la caja de almacén de testigo. 

• Área para la caja de almacén de herramientas. 

• Área para el almacén temporal de residuos sólidos. 

• Área para el almacén temporal de combustible y aditivos 

• Área para la máquina perforadora 

El esquema de distribución (referencial) de cada plataforma a implementar se presenta 
en la Figura 6.3, mientras que la ubicación en coordenadas UTM WGS 84 se señala en 
la Tabla 6.3. 
 
 
6.4.2 Pozas de sedimentación de lodos 

Se habilitarán 60 pozas de lodos (tres por cada plataforma de perforación), las cuales 
contarán con las siguientes dimensiones: 5,0 m de largo x 3,0 m de ancho x 2,0 m de 
profundidad y estarán ubicadas colindantes y/o adyacentes a las plataformas de 
perforación, pero lejos de los cursos de agua u otros sitios donde se pudiera generar 
impactos potenciales no deseados en el ambiente.  Asimismo, la base de las pozas será 
revestida con material impermeable para evitar filtraciones.  
 
Cada poza de sedimentación estará delimitada por cintas de seguridad, bermas u otro 
elemento que brinden las condiciones de seguridad al personal.  En caso, de ser 
necesario técnicamente se evaluara construir  cunetas de derivación de escorrentía para 
desviar el agua de lluvia que podría escurrir sobre la superficie, evitando así la erosión 
del terreno. 
 
En la Figura 6.4 se presenta el esquema de las pozas de sedimentación de lodos 
(modelo referencial). 
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6.4.3 Accesos internos 

Se plantea la construcción de nuevos accesos dentro del Área del Proyecto para acceder 
a las 20 plataformas de perforación.  Para ello, se requerirá, en total, la construcción de 
aproximadamente 12,06 km de longitud de accesos nuevos, con un ancho promedio de 
rodadura de 4 m. 
 

Tabla 6.5  Características de los accesos internos 
 

Descripción Características 

Ancho promedio de rodadura 4  m 
Pendiente Curvas un peralte de 1,0 % y 1,5 %. 

Fuente: Anglo American Perú, 2014 
 
 
El esquema de estos accesos se muestra en la Figura 6.5. 
 
 
6.4.4 Instalaciones auxiliares 

En la Tabla 6.6 y en la Figura 6.1 se muestra la ubicación de las instalaciones auxiliares 
dentro del Área del Proyecto.  
 

Tabla 6.6 Ubicación de las instalaciones auxiliares 
 

Instalaciones auxiliares Coordenadas UTM 
(WGS84) 

Altitud 
(msnm) 

Este Norte 

Almacén de combustible 287 322 8 814 130 4 737 
Almacén de residuos sólidos 287 715 8 813 773 4 598 

Almacén de testigos o zona de logueo 291 186 8 806 467 3 488 
Fuente: Anglo American Perú, 2014 

 
 
6.4.4.1 Almacén de combustibles 

El almacén de combustibles también será destinado al almacenamiento de grasas, 
aceites y aditivos, y contará con dimensiones de 20 m de ancho x 20 m de largo, 
ocupando un área de 400 m2. 
 
El área destinada a almacenar el combustible, grasa, aceites y aditivos se encontrará 
debidamente señalizado y contará con un sistema de contención y una superficie 
impermeabilizada.  Además, contará con diques, bermas y/o paredes que permitan 
contener el 110% de la cantidad máxima a ser almacenada. Asimismo, el almacén 
contará con las hojas MSDS de datos de seguridad (ver Apéndice 6.1), los cuales se 
encontrarán disponibles para el personal que manipulará estos productos. 
 
Por otro lado, se resalta que el suministro se realizará de acuerdo al requerimiento de 
maquinarias y a la disponibilidad de los servicentros en Lima.  
 
En la Figura 6.6 se muestra el esquema del almacén de combustible, grasas, aceites y 
aditivos. 
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6.4.4.2 Almacén de residuos sólidos 

El almacén de residuos sólidos tendrá un área de 15 m2, con dimensiones de 3 m de 
ancho por 5 m de largo. Este almacén se encontrará debidamente señalizada y contará 
con paredes y techo de malla, así como con un material impermeable en su base para 
evitar el contacto de cualquier residuo con el suelo. Dentro del almacén, se establecerán 
7 cilindros debidamente rotulados  para la clasificación de los residuos sólidos 
generados, los cuales contarán con tapas para mantenerse cerrados. El diseño del 
almacén se muestra en la Figura 6.7. 
  
Se resalta que los residuos sólidos generados se dispondrán temporalmente en la 
plataforma o zona colindante y luego serán traslados al almacén temporal (patio de 
transferencia), para ser manejados mediante una EPS-RS autorizada por DIGESA, que 
se encargará de su transporte y disposición final en un relleno sanitario o en un relleno 
de seguridad, según corresponda. Asimismo, el transporte y la disposición final, se 
realizará cada vez que se requiera, dependiendo de los volúmenes de residuos sólidos 
generados.  
 
 
6.4.4.3 Almacén de testigos o zona de logueo 

En la zona de logueo se almacenarán y clasificarán los testigos producto de la 
perforación. Estará ubicada temporalmente en un área debidamente señalizada y 
comprenderá una superficie de 25 m de largo x 25 m de ancho. Su ubicación se aprecia 
en la Figura 6.1 y Tabla 6.6. 
 
 
6.4.4.4 Zona de acopio de agua 

Se habilitará una zona para el almacenamiento de agua (depósito portátil o 
contenedores) dentro del área del Proyecto, con la finalidad de almacenar el agua 
captada en las fuentes de agua, desde este punto el agua será bombeada hacia los 
frentes de trabajo.  
 
 
6.4.4.5 Letrinas y/o baños portátiles 

En los frentes de trabajo (plataformas de perforación) se utilizarán letrinas y/o baños 
químicos portátiles. Los baños portátiles serán manejados por una EPS-RS 
especializada y debidamente registrada; por otro lado, en el caso de utilizase letrinas  
estas se instalarán cerca de las plataformas.  Las letrinas estarán conformadas por un 
pozo de 1,2 m de lado por 2 m de profundidad (se estima un área de 8,64 m2 a 
disturbar); sobre este pozo, se colocará una base de madera de 1 m de lado por 5 cm de 
grosor, tendrá paredes, puerta, tubo de ventilación y  un techo de calamina.  
 
 
6.4.4.6 Campamento 

Se resalta que no se requerirá la construcción de un campamento dentro del área del 
Proyecto. Por ello, AAPSA ha contemplado alquilar 3 viviendas en el centro poblado de 
Andajes, para el uso del personal de la empresa y contratistas.  Estas viviendas contarán 
con las comodidades necesarias y serán acondicionadas para tener áreas destinadas 
como área de almacenamiento y/o logueo, oficina, cocina y dormitorio del personal que 
labore en el Proyecto.  
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6.4.5 Áreas y volumen a disturbar 

El volumen total de tierras a ser removido como parte de las actividades de exploración 
es de aproximadamente 63 282,725 m3. El área impactada será únicamente el espacio 
donde se ubiquen los diferentes componentes del Proyecto, estimada en 68 948,70 m2 
(6,82 ha), la misma que representa un área menor al de la concesión involucrada o a la 
superficie del área efectiva de los trabajos de exploración. El detalle de áreas 
disturbadas y de movimiento de tierras por cada actividad se presenta en la Tabla 6.7. 
 

Tabla 6.7  Áreas y volúmenes a disturbar 
 

Componente   Dimensiones Área y Volumen 
Cantidad Largo 

(m) 
Ancho 

(m) 
Profundidad 

(m) 
Área 

Disturbada 
(m²) 

Volumen 
Removido 

(m³) 
Plataformas de Perforación 20 25 25 2.5 12 500 31 250 
Pozas de sedimentación 60 5 3 2 900 1 800 
Accesos internos 1 12 058 4 0,5 48 232 24 116 
Componentes auxiliares       
Almacén de combustible 1 20 20 0,5 400 200 
Almacén de residuos sólidos 1 5 3 0,5 15 7,5 
Almacén de testigos 1 25 25 0,5 625 312,5 

Subtotal 62 680,64 57 686 
Contingencias (10%) 6 268,06 5 768,6 

Total 68 948,70 63 454,6 
Fuente: Schlumberger Water Services, 2014 
 
 
6.5 Insumos para las actividades de exploración (perforación) 
6.5.1 Aditivo, combustibles y/o explosivos 

El suministro de aditivos, combustible y/o explosivo, se realizará cada día de acuerdo al 
requerimiento del Proyecto. 
 
En el Apéndice 6.1 se adjunta las Hojas MSDS de los aditivos y/o insumos y 
combustibles a utilizar para el desarrollo del Proyecto. 
 
 
6.5.1.1 Aditivos y grasas 

En la realización de las actividades de perforación se considera la utilización de aditivos 
de perforación, aceites y grasas. En la tabla a continuación se listan los aditivos de 
perforación y las cantidades aproximadas que serán utilizadas en las actividades de 
exploración. 
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Tabla 6.8  Aditivos a emplear 
 

Producto Presentación Cantidad consumida 

Bentonita polvo Bolsa x 50 lbs 500 Bolsas 

Bentonita granulada Saco x 50 lbs 20 Sacos 

Controlador de pH Balde x 15 kg 30 Baldes 

PAC Balde x 20 lbs 50 Baldes 

PHPA Balde x 20 lbs 50 baldes 

Surfactante Balde  x 5 glns. 30 baldes 

Obturante Bolsa x 30 lbs 2 Bolsa 

Cemento Saco x 42.5 kg. 20 sacos 

Aceite de motor (SAE 15w40 ) Balde x 5 glns 90 glns 

Aceite hidráulico ( DTE-24 ) Balde x 5 glns 15 Glns. 

Aceite de para corona (SAE 80w90) Balde x 5 glns 20 Glns. 

Grasa para rosca de tubería Balde x 35 lbs 8 Blds. 

Grasa para lubricación Balde x 35 lbs 8 Blds. 

Anticongelante Bidón x 5 glns 10 Glns. 
Fuente: Anglo American Perú, 2014 

 
 
6.5.1.2 Combustible 

El combustible servirá principalmente para el funcionamiento de las perforadoras. El 
transporte del diésel D2 se realizará desde el centro autorizado más cercano de Lima 
hacia el almacén de combustible y luego será distribuido a las plataformas de 
perforación.  Este transporte se realizará a través de una cisterna que cuente con sus 
respectivos permisos, así como un kit de emergencia contra derrames (provisto con 
bandejas, paños absorbentes, pico, lampa, lentes de seguridad, etc.).  El personal que 
labore para este fin estará capacitado para la respuesta ante la ocurrencia eventual de 
un derrame. 
 
El volumen aproximado de consumo de combustible, para el periodo de ejecución del 
Proyecto (principalmente perforación), se muestra en la siguiente tabla.   
 

Tabla 6.9  Consumo de combustible aproximado 
 

Equipo Consumo Mensual 
(gln/mes) 

Nº de 
Equipos 

Tiempo en 
Meses 

Cantidad 
Total (gln) 

Máquina perforadora  5 000 03 17,16 257 400 
Grupo Electrógeno 300 03 17,16 15 444 

Fuente: Anglo American Perú/SWS, 2014 
 
 
6.5.1.3 Explosivos 

En caso de requerirse el uso de explosivos para la construcción de accesos, Anglo 
American Perú S.A. tramitará el COM ante la dirección correspondiente, con este 
documento la empresa contratista se encargará de ejecutar la habilitación de accesos, 
cumpliendo con todas las regulaciones vigentes y certificaciones requeridas.   
 
En caso se encuentre roca, se ha estimado que para la habilitación de hasta 800 metros 
de caminos, el consumo de explosivos se estima en: 
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• Dinamita al 65% 1 500 kg 

• Fulminantes, 15 cajas 

• Mecha lenta o de seguridad, 2 400 metros 

• Cordón detonante, 13 cajas 

• Nitrato 33% y/o ANFO 1 500 kg 

El almacenamiento y transporte de los explosivos estará a cargo de la empresa 
contratista, por lo que no se ha considerado el almacenamiento de explosivos en el área 
del Proyecto.  Se resalta que la empresa contratista transportará solo la cantidad de 
explosivos necesaria por día y solo en caso la habilitación de accesos lo amerite y 
contará con un plan de contingencias y emergencias de acuerdo a lo estipulado por el 
Ministerio del Interior y la Dirección General de Control de Servicios de Seguridad, 
Control de Armas, Munición y Explosivos de Uso Civil (DICSCAMEC). 
 
Los conductores de la empresa contratista deberán estar registrados ante la 
DICSCAMEC. Asimismo, el personal encargado de la manipulación de explosivos 
contará con la autorización correspondiente de la referida institución.  
 
Se resalta que, Anglo American supervisará el manejo de los explosivos, desde su 
almacenamiento, transporte, uso y disposición de residuos de explosivos. 
 
 
6.5.2 Equipos y materiales 

Para la exploración se utilizará la maquinaria que se muestra en la siguiente tabla. 
 

Tabla 6.10  Relación de equipos a utilizar 
 

Requerimiento Cantidad 

Perforadora  03 
Grupo electrógeno 03 
Tractor a Orugas D-7, D-4 o Caterpillar Similar 01 
Camionetas Hilux y/o similar 06 

Fuente: Anglo American Perú, S.A. 
 
 
Adicionalmente, se requerirán herramientas manuales para la construcción de los 
canales de coronación de plataformas y accesos, donde sea necesario. 
 
 
6.5.3 Suministro de agua y volumen de consumo 

6.5.3.1 Uso industrial 

AAPSA ha contemplado dos puntos alternativos de abastecimiento de agua para 
consumo industrial, los cuales se encuentran dentro del área de influencia ambiental del 
Proyecto, y dentro de la comunidad de Andajes. 
 
En la Tabla 6.11 y Figura 6.1 se presenta la ubicación de las dos alternativas 
consideradas. 
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Tabla 6.11  Puntos de captación de agua 
 

Captación de 
agua 

Coordenadas UTM 
(WGS84) 

Descripción Caudal 
actual 
(L/s) 

Caudal 
medio 
anual 
(L/s) 

Caudal a 
captar 
(L/s) Este Norte 

AAPYW-08 285 010,6 8 813 883,3 Quebrada 
Tauripallanca 4.7 23,61 

0,5 
AAPYW-09 284 945,6 8 812 071,9 Quebrada Rumichaca 233.95 145,29 
    Fuente: SWS, 2014 
 
 
Los valores de Caudal mostrados en la Tabla 6.11 corresponden a lecturas puntuales 
registradas el 10 de Enero del 2014 para la quebrada Tauripallanca y el 21 de Febrero 
del mismo año para la quebrada Rumichaca. 
 
Es pertinente mencionar que el caudal medio anual de la quebrada Tauripallanca se 
estima en 23,61 L/s, mientras que para la quebrada Rumichaca se estima en 145,29 L/s. 
Estos valores se han determinado a partir del rendimiento medio anual en la cuenca 
integral del Huaura (Evaluación Ambiental Territorial, MINEM, 1998) de 303 490 m3/km2, 
para el área de la subcuenca de la quebrada Tauripallanca, de  2 420 194 m2, y de igual 
forma para el área de la subcuenca de la quebrada Rumichaca, de 14 890 800 m2. 
 
Finalmente, cabe resaltar que en entrevistas con autoridades y líderes comunales 
locales, mencionan que su percepción para la temporada seca con respecto al caudal de 
la quebrada Tauripallanca desciende hasta 21,24 L/s (10% menos que el caudal medio 
anual), mientras que el caudal de la quebrada Rumichaca desciende hasta 108,96 L/s 
(25% menos que el caudal medio anual). 
 
El volumen de agua, que se requerirá para la perforación es de aproximadamente de 0,5 
L/s, los cuales serán tomados de las fuentes mencionadas, en forma separada o 
conjunta, sin exceder el volumen total mencionado.  El agua será almacenada en 
depósitos de aproximadamente 20 000 galones cada uno.  Estos depósitos de 
almacenaje son tanques circulares de 10 metros de diámetro por 1,5 metros de altura. 
  
Se indica que una vez obtenida la aprobación de la presente DIA, se solicitará la 
autorización correspondiente a la Autoridad Local del Agua (ALA) de la jurisdicción 
correspondiente. Asimismo, si las actividades lo ameritan, se considerará la opción de 
adquirir u comprar agua (no potable) de un proveedor para satisfacer las necesidades del 
Proyecto. 
 
Por otro lado, se resalta que para reducir el consumo de agua, se recircularán los lodos 
de perforación, hasta donde las condiciones de perforación lo permitan, reduciendo en la 
medida de lo posible el caudal de agua fresca a utilizar sin poner en riesgo la continuidad 
del sondaje en perforación.  Para ello, se ha considerado la construcción de tres pozas 
de sedimentación para lodos en cada plataforma, con la finalidad de tratar el lodo por 
decantación y reducir el contenido de detritos de roca para lograr usar el mismo lodo por 
tiempos más prolongados.  Así mismo, se hará empleo de equipo para la separación 
mecánica de los lodos, incrementando la eficiencia de la recirculación al aumentar la 
disponibilidad de agua que se puede reusar. 
 
La Tabla 6.13 muestra el consumo de agua industrial a ser requerido por el Proyecto 
Yahuarcocha.  
  

53984/R1 Schlumberger Water Services Anglo American Perú S.A. 
6-13 



Descripción de las actividades a realizar 
 

Tabla 6.12  Consumo de agua industrial 
 

Caudal 
instantáneo 

L/s 

Consumo 
diario 
m3/d 

Tiempo 
efectivo 

días 

Consumo total 
previsto 

m3 
0,5 43,20 515 22 248 

    *Solo se considera la perforación diamantina (tiempo efectivo) 
    Fuente: Anglo American Perú, 2014 

 
 
6.5.3.2 Uso doméstico y/o poblacional 

El agua para consumo doméstico será abastecida mediante bidones que serán 
trasladados desde Lima hacia los frentes de trabajo y a las viviendas alquiladas mediante 
camionetas. El consumo de agua se estima en 5,0 litros/día/persona, lo que equivale a 
150,0 litros/mes/persona.  
 

Tabla 6.13  Consumo de agua doméstica 
 

Consumo 
diario 

(L/persona) 

Consumo 
mensual 

(L/persona) 

Número de 
personal 

Consumo total (34 meses) 
(m3) 

5,0 150,0 25 127,50  
Fuente: Anglo American Perú, 2014 

 
 
6.6 Efluentes y residuos sólidos 
6.6.1 Manejo de efluentes 

6.6.1.1 Efluentes industriales 

Durante la ejecución del Proyecto no se generarán efluentes industriales, ya que el flujo 
será derivado hacia a las pozas de captación de fluidos (pozas de  sedimentación y 
recirculación), donde se almacenarán para su decantación y reutilización en las 
actividades de perforación. 
 
Se resalta que las pozas de sedimentación contarán con  canales de coronación, de 
requerirse, por lo que en caso de existir una contingencia, el lodo que pudiera exceder la 
capacidad de la poza, avanzará solo hasta el canal de coronación que rodea toda la 
poza, asimismo se tendrá material suelto compactado en todo el borde de la poza, el 
cual servirá también como contención. 
 
En tal sentido, se concluye que las plataformas de perforación no generarán efluente 
alguno al ambiente por el sistema de recirculación y deposito final de lodos, planteado 
para el presente estudio. 
 
 
6.6.1.2 Efluente doméstico 

No se prevé la generación de efluentes domésticos; el personal utilizará las instalaciones 
existentes de las viviendas alquiladas para el uso del personal de la empresa, las cuales 
se localizarán en el centro poblado de Andajes.  En los ambientes de trabajo se 
instalarán letrinas de modelo rural y/o baños portátiles, de forma que tampoco generan 
efluentes. 
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6.6.2 Manejo de residuos sólidos 

En el área del Proyecto no se generarán residuos domésticos en cantidades 
significativas, el residuo generado será colocado en cilindros rotulados para luego ser 
dispuesto en el almacén temporal de residuos sólidos. 
 
 
6.6.2.1 Volúmenes estimados 

Residuos no peligrosos 
Domésticos 
Se considera como residuos sólidos domésticos principalmente a los restos de 
alimentos, plásticos, papeles, cartones, vidrios, latas, entre otros, los cuales son 
almacenados en contenedores debidamente rotulados y distribuidos cerca de las fuentes 
generadoras. 
 
La disposición final de estos residuos se realizará a través de una EPS-RS debidamente 
autorizada por DIGESA. 
 
Considerando una tasa de generación promedio de residuos sólidos domésticos de 0,3 
kg/hab/día (Análisis Sectorial del Residuos, DIGESA, OPS, CEPIS, zonas rurales), se 
determinó que durante la etapa de exploración del Proyecto, con 25 trabajadores, en un 
promedio mensual de 225 kg, se generará un total de 7,65 Ton en total. 
 
Industriales 
Se ha definido como residuos industriales a las piezas metálicas, tubos PVC, cables, 
llantas, geomembranas, que serán depositados en cilindros debidamente rotulados y 
luego almacenados para su posterior retiro a través de una EPS-RS autorizada por 
DIGESA.   
 
La tasa promedio de generación mensual de residuos industriales (inflamables y 
metálicos), en base a la información estimada en función a los registros para proyectos 
similares, es de 100 kg/mes. 
 
Residuos peligrosos  
En cuanto a los residuos peligrosos, se generará un aproximado de 50,0 Kg/mes. Los 
residuos peligrosos generados en el área del Proyecto estarán compuestos 
principalmente por  aceites y combustible usados, sólidos impregnados con 
hidrocarburos, conformado por envases de aditivos, productos de limpieza vacíos, 
paños, trapos impregnados de hidrocarburos, entre otros. 
 
Estos residuos serán depositados en cilindros debidamente rotulados y luego 
almacenados para su posterior retiro a través de una EPS-RS autorizada por DIGESA. 
 
 
6.6.2.2 Segregación y almacenamiento temporal de residuos sólidos 

Los residuos sólidos generados serán clasificados por tipo.  En las zonas de trabajo y en 
donde se aloje el personal, se contará con la cantidad suficiente de cilindros 
debidamente rotulados. 
 
La clasificación de los residuos se realizará utilizando el código de colores establecido en 
el Anexo 11 del D.S. Nº 055-2010-EM (basado en la Norma Técnica Peruana - NTP. 
900.058.2005 “Código de colores para los dispositivos de almacenamiento de residuos”). 
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Tabla 6.14  Clasificación de residuos sólidos 
 

Tipo de residuo Color de recipiente 

Cartones y papeles Color celeste 
Plásticos Color blanco 
Vidrios Color verde 

Domésticos Color marrón 
Metales Color amarillo 

Peligrosos Color rojo 
Generales Color negro 

Fuente: D.S. Nº 055-2010-EM, 2014 
 
 
Se realizará la cuantificación de los residuos sólidos generados a fin de mantener su 
control.  
 
Asimismo, se habilitarán áreas de almacenamiento temporal en el área del Proyecto y en 
las plataformas de perforación.  Las instalaciones del almacén temporal de residuos se 
ubicarán en una zona plana, con un suelo de baja permeabilidad o impermeabilizado.  
Los recipientes se mantendrán debidamente cerrados y cubiertos para evitar que se 
humedezcan o dispersen por acción del viento. 
 
 
6.6.2.3 Traslado y disposición final 
Todo residuo generado en las plataformas de perforación será transportado al almacén 
temporal de residuos ubicado en el área del Proyecto, para luego ser trasladado hacia 
Lima para su disposición final, a través de una EPS-RS autorizada por DIGESA. 
 
 
6.7 Abastecimiento de energía eléctrica 
Para el abastecimiento de energía eléctrica en el área del Proyecto, AAPSA ha 
contemplado el uso de 3 grupos electrógenos con capacidad máxima de 12 Kw cada 
uno, cuyo funcionamiento es a base de Diesel D2. 
 
 
6.8 Trabajadores y personal requerido para el proyecto 
El personal que se desempeñará en el desarrollo de las actividades propias del proyecto 
será de aproximadamente un máximo de 25 trabajadores, entre personal técnico, 
perforistas, ayudantes y supervisor, según el detalle que se presenta a continuación.  
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Tabla 6.15  Número estimado de personal requerido por el proyecto 
 

Empresa Cargo N° de personal 

Anglo América 
Geólogo 2 

Ayudante de campo/choferes 3 

Contratista perforista 

Perforista 3 
Supervisores de perforación 2 

Supervisores SHE 2 

Ayudante de perforación 9 
Conductores 4 

Mano de obra local (no calificada) (*) 
Total 25 

Fuente: Anglo American Perú, 2014 
* El número de trabajadores locales dependerá de las necesidades del proyecto. Asimismo, AAPSA, en 
cumplimiento de su programa de relaciones comunitarias, y dependiendo de la disponibilidad de 
personal local contratará mano de obra local no calificada proveniente del área del proyecto.  

 
 
6.8.1 Cronograma de trabajo 

El cronograma de ejecución se presenta en la Tabla 6.16. Este cronograma considera un 
total de 34 meses de trabajo, incluyendo todas las etapas del Proyecto (habilitación y/o 
construcción, exploraciones (perforaciones) y cierre). 
 
Se debe señalar que las actividades de cierre contemplan labores de cierre progresivo 
en paralelo con el desarrollo de ciertas actividades, sin embargo algunos componentes 
no podrán ser cerrados sino hasta el final de las actividades de exploración. 
 
El cronograma proyectado en la fecha es como sigue: 
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Tabla 6.16  Cronograma mensual de actividades 
 

Actividades Mes 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 

Habilitación de accesos y 
componentes auxiliares                                   

Habilitación de plataformas, 
pozas de lodos y 
señalizaciones                                   

Instalación de maquinaria y 
perforación (diamantina y/o 
circulación reversa)                                   

Retiro de maquinaria y 
obturación de sondajes                                   

Cierre y rehabilitación de 
plataformas                                   

Post  - Cierre                                   
Fuente: Anglo American Perú, 2014 

53984/R1 Schlumberger Water Services Anglo American Perú S.A. 
6-18 



46
02

45
92

44
28

34
87

37
28

46
1 1

45
59

36
69

A
N

D
A

JE
S

S
A

N
 B

E
N

IT
O

 D
E

 C
A

R
A

Z

C
hi

lc
ar

ra
gr

a C
A

U
JU

L

Loma Pircahuayi

M
us

ha
um

ar
ca

M
uy

ap
am

pa

P
um

ah
ua

in

P
uc

ar
ru

m
i

R
ec

u

S
ha

m
pu

y

S
in

ce

M
ol

in
o

Ti
nt

ac
in

Co. Torrucocha

C
o.

 P
is

an
ap

at
a

Co. Rupaycoto

P
am

pa
sh

  S
ac

an
co

ch
a

Qda.  T
anc

an

Q
da

. C
ha

la
uy

a

Q
da

. C
am

pa
na

yo
c

Q
da

.  Q
ui

sc
as

Qda. Y
acu

ragra

Q
da

. P
ac

ha
c 

R
ac

cr
a

Qda
. A

ya
ur

a

Qda
. U

tra
s

Qda. Minash

Qda. Cuntillin

La
g.

 A
gn

as
hc

o c
h a

 Co. Ayarmachay

A
rp

an

Q
da

. A
sc

ap
uq

ui
o

Qda. Copa

 C
o.

 C
am

pa
na

 C
o.

 T
or

oc
oc

ha

 C
o.

 M
am

ey

 C
o.

 G
ol

la
rc

oc
ha

 Co. Tucto

 C
o.

 H
ur

an
ca

yo
 Co. Carbonera

 C
o.

 C
alc

un
 M

aic
a

 C
o.

 H
ua

nc
a

 Co. Shiur

 C
o .

 T
a u

rip
a l

la
n c

a

 C
o. R

urip
unco

 Co. Jajapampa

 Co. S
heguruy

 C
o. 

Puc
a P

acc
ha

 Co. Uycuyuy

 Co. Sugarragra

 Co. Lama

 Co. Mina Fundida

 C
o. 

Nina
sh

C
he

cc
he

 Co. Condorsinga

 C
o.

 M
at

ac
oc

ha
s

 Co. P
irh

uasaga

 C
o. 

Tu
cto

pu
nt

a

La
g.

 E
st

re
lla

co
ch

a

Qda. G
arapata

La
g.

 G
al

lo
co

ch
a

Q
da

. H
ua

nc
a

P
am

pa
 H

ua
ra

nc
ay

o

La
g.

 V
in

oc
oc

ha

La
g.

 R
a c

ac
oc

ha

La
g.

 M
ur

uc
oc

ha

La
g.

 T
ot

or
ac

oc
ha

La
g.

 Z
ap

at
oc

oc
ha

La
g.

 P
at

oc
oc

ha

La
g.

 T
or

oc
oc

ha

L%
%

16
6  

Tu
ct

o

La
g.

 Y
ah

ua
rc

oc
ha

La
g.

 S
aq

ui
co

ch
a

La
g.

 S
ag

ra
co

ch
a

La
g.

 S
ag

ra
ch

ac
a

La
g.

 V
er

do
co

ch
a

Qda. Palca

Q
da

. R
ur

i P
un

co

Qda. Polaca

P
aj

on
al

P
al

ca

Qda. Tucto

Qda. S
agracocha

Qda
. R

ara
nc

och
a

Q
da

. R
um

ic
ha

ca

Q
da

. S
ilu

s

Qda. Tauripallanca

La
g.

 M
at

ac
oc

ha

La
g.

 P
um

ac
oc

ha

44
00

45
00

460
0

47
00

4800

48
00

470
0

46
00

450
0

44
00

44
0
0 43
00

42
0
0

45
0
0

77
°0
0'
0
0
"

10
°4
5'
0
0
"

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .

! . ! .

! .

! .

! .

! .

! .

! .
P

T
 9

P
T

 8

P
T

 7

P
T

 6

P
T

 5

P
T

 4

P
T

 3

P
T

 2

P
T

 1

P
T

 2
0

P
T

 1
9

P
T

 1
8

P
T

 1
7

P
T

 1
6

P
T

 1
5

P
T

 1
4

P
T

 1
3 P

T
 1

2

P
T

 1
1

P
T

 1
0

A
T

A
C

A
R

S

A
A

P
Y

W
- 0

9

A
A

P
Y

W
-0

8

3900
44004000

4 30
0

4500
4200

4100

4800

49

00

47
00

46
0

0

5000

3800

500

0

49
00 4200

4200

4800

4900 4000

41
00

47
00

42004900

4300

48
00 49

00

4 90

0

49
0

0

4300

45
0 0 44 004900

41
0

0

4400
4300

4700

46
00

45
00

4400

4300

4200

4100

4000

3900

3800

3700

36
00

3500

3400

33
00

32
00

31
00

3000

4800

29
00

28
00

27
00

4 900

26
00

25
00

50
00

4
8

00

4000

47
00

4700

46
00

4700

4800

4100

48
00

48
00

4800

4700

4700

4800

4300

48
00

4700
4400

4700

4000

4100

4800

43
00

3800

4200

3900

47
00

4200

4500

49
0

0

48
00

4800

3
7

00

4400

4300

4800

3800

3900

47
00

3800

48
00

4200

3700

46

00
440

0

3

700

49
00

480
0

38 00

4900

3800

4800

4800

4
80

0

48

00

4500

4600

48
00

28
40

00

28
40

00

28
80

00

28
80

00

29
20

00

29
20

00

8808000

8808000

8812000

8812000

8816000

8816000

8820000

8820000

Path: \\PE0015INF01\sws\Projects\095_Yahuarcocha\MXD_53984_Ma14_Finales\Figura_6.1_Ubicacion de componentes del proyecto.mxd

D
A

T
U

M
:  

W
G

S
84

 
  Z

O
N

A
: 1

8S

JR

M
ar

zo
, 2

01
4

02

53
98

4

JF
A

ng
lo

 A
m

er
ic

an
 P

er
ú 

S
.A

.

D
ec

la
ra

ci
ón

 d
e 

Im
pa

ct
o 

A
m

bi
en

ta
l d

el
 

P
ro

ye
ct

o 
Y

ah
ua

rc
oc

ha

6.
1

U
bi

ca
ci

ón
 d

e 
C

om
po

ne
nt

es
 d

el
 P

ro
ye

ct
o

 C
LI

E
N

T
E

:
N

° P
R

O
Y.

:

F
E

C
H

A
:

D
IB

U
JA

D
O

 P
O

R
:

P
R

O
Y

E
C

T
O

:

R
E

V
IS

A
D

O
 P

O
R

:
N

° T
A

R
E

A
:

F
ig

ur
a

Schlumberger Private

q

0
0.

5
1

1.
5 K

m

E
sc

al
a

1:
50

,0
00

L
ey

en
d

a

V
ía

s 
de

 a
cc

es
o

Á
re

a 
de

l p
ro

ye
ct

o 
=

 A
IA

D

A
re

a 
de

 e
st

ud
io

 =
 A

IA
I

C
ur

va
 p

rin
ci

pa
l

C
ur

va
 s

ec
un

da
ria

C
A
U
JU
L

C
en

tr
o 

po
bl

ad
o

H
id

ro
gr

af
ía

In
st

al
ac

io
ne

s 
au

xi
lia

re
s

P
la

ta
fo

rm
as

!. !(

E
st

e
N

o
rt

e

A
A

P
Y

W
-0

8
2

8
5

0
1

1
8

8
1

3
8

8
3

Q
u

e
b

ra
d

a
 T

a
u

ri
p

a
ll

a
n

ca

A
A

P
Y

W
-0

9
2

8
4

9
4

6
8

8
1

2
0

7
2

 Q
u

e
b

ra
d

a
 R

u
m

ic
h

a
ca

C
o

o
rd

e
n

a
d

a
s 

U
T

M
 -

 W
G

S
 8

4
C

ó
d

ig
o

D
e

sc
ri

cp
ió

n

C
ap

ta
ci

ón
 d

e 
ag

ua
!.

E
st

e
N

o
rt

e

A
C

2
8

7
3

2
2

8
8

1
4

1
3

0
A

lm
a

cé
n

 d
e

 c
o

m
b

u
st

ib
le

A
R

S
2

8
7

7
1

5
8

8
1

3
7

7
3

A
lm

a
cé

n
 d

e
 r

e
si

d
u

o
s 

só
li

d
o

s

A
T

2
9

1
1

8
6

8
8

0
6

4
6

7
A

lm
a

cé
n

 d
e

 t
e

st
ig

o
s 

o
 z

o
n

a
 d

e
 l

o
g

u
e

o

C
o

o
rd

e
n

a
d

a
s 

U
T

M
 -

 W
G

S
8

4
In

st
a

la
ci

ó
n

C
ó

d
ig

o

E
st

e
N

o
rt

e

P
T

 1
P

L A
T

A
F
O

R
M

A
 1

2
8

6
7

5
1

8
8

1
2

3
1

9

P
T

 2
P

LA
T

A
F
O

R
M

A
 2

2
8

7
8

0
3

8
8

1
3

0
1

8

P
T

 3
P

LA
T

A
F
O

R
M

A
 3

2
8

6
7

8
4

8
8

1
3

4
7

0

P
T

 4
P

LA
T

A
F
O

R
M

A
 4

2
8

6
8

4
1

8
8

1
1

6
2

9

P
T

 5
P

LA
T

A
F
O

R
M

A
 5

2
8

7
3

1
8

8
8

1
3

1
4

1

P
T

 6
P

LA
T

A
F
O

R
M

A
 6

2
8

7
7

3
7

8
8

1
3

4
9

4

P
T

 7
P

LA
T

A
F
O

R
M

A
 7

2
8

5
5

0
2

8
8

1
1

3
3

3

P
T

 8
P

LA
T

A
F
O

R
M

A
 8

2
8

6
3

2
3

8
8

1
0

8
7

3

P
T

 9
P

LA
T

A
F
O

R
M

A
 9

2
8

6
0

8
5

8
8

1
2

1
9

6

P
T

 1
0

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

0
2

8
7

3
1

0
8

8
1

3
7

6
6

P
T

 1
1

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

1
2

8
6

3
8

9
8

8
1

2
9

6
9

P
T

 1
2

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

2
2

8
7

2
7

7
8

8
1

2
5

5
8

P
T

 1
3

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

3
2

8
6

9
8

1
8

8
1

3
0

4
2

P
T

 1
4

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

4
2

8
6

2
4

9
8

8
1

1
3

9
1

P
T

 1
5

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

5
2

8
6

9
9

7
8

8
1

4
0

7
8

P
T

 1
6

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

6
2

8
7

0
2

2
8

8
1

1
9

7
4

P
T

 1
7

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

7
2

8
5

8
2

7
8

8
1

0
9

2
2

P
T

 1
8

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

8
2

8
6

6
2

7
8

8
1

3
7

4
1

P
T

 1
9

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 1

9
2

8
6

5
3

7
8

8
1

1
9

1
7

P
T

 2
0

P
LA

T
A

F
O

R
M

A
 2

0
2

8
7

0
7

8
8

8
1

3
4

9
7

C
o

o
rd

e
n

a
d

a
s 

U
T

M
  -

 W
G

S
8

4
D

e
sc

ri
p

ci
ó

n
C

ó
d

ig
o



DSilva34
Firma y Sello Claudia



DSilva34
Firma y Sello Claudia



DSilva34
Firma y Sello Claudia



DSilva34
Firma y Sello Claudia



DSilva34
Firma y Sello Claudia



DSilva34
Firma y Sello Claudia



APÉNDICE 6.1 
Hojas MSDS 































HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD DE MATERIALES

BENTONITE PELLETS 3\{8 Inch

Fecha de Revisión: 06/06/2000

1.  PRODUCTO QUÍMICO E IDENTIFICACIÓN DE LA COMPAÑÍA

Nombre comercial del producto: BENTONITE PELLETS 3\{8 Inch
Sinónimos: Ninguno
Familia química: Mineral
Aplicación: Aditivo de peso

Fabricante/Proveedor
Baroid Drilling Fluids
a Product Service Line of  Halliburton Energy Services, Inc.
P.O. Box 1675
Houston, TX 77251

Telephone:  (281) 871-4000 
Emergency Telephone: (800) 666-9260 or (713) 676-3000

Preparado por:
Administración de productos Teléfono:  1-580-251-4335

2.   COMPOSICIÓN/INFORMACIÓN SOBRE LOS INGREDIENTES
Sustancia Porcentaje en 

peso (%)
Valor umbral límite - Promedio 
ponderado de tiempo. Según la 
Conferencia Estadounidense de 
Higiene Industrial 
Gubernamental (ACGIH)

Límite de exposición permisible - 
Promedio ponderado de tiempo. 
Según la Administración de 
Seguridad y Salud Profesional 
(OSHA)

Bentonita
1302-78-9

60 - 100% No se aplica No se aplica 

Cuarzo, silice cristalina
14808-60-7

1 - 5% 0.05 mg/m3 0.1 mg/M3

3.   IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS

Resumen de riesgos
Puede causar irritación de los ojos. Puede causar lesiones retardadas en los pulmones.

4.   PRIMEROS AUXILIOS

BENTONITE PELLETS 3\{8 Inch
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Inhalación
Si se inhala, saque a la persona del área hacia el aire libre. Procure atención médica si se desarrolla irritación respiratoria
o si la respiración se dificulta.

Contacto con la piel
Lave con agua y jabón. Si la irritación persiste procure atención médica.

Ojos
En caso de contacto, lave de inmediato los ojos con un chorro de agua abundante durante al menos 15 minutos y procure 
atención médica si la irritación persiste.

Ingestión
En condiciones normales no se necesitan procedimientos de primeros auxilios.

Notas para el personal médico
No se aplica.

5.   MEDIDAS DE EXTINCIÓN DE INCENDIOS

Intervalo/Temperatura de Ignición (F): No determinado
Intervalo/Temperatura de ignición (C): No determinado
Método para temperatura de ignición: No determinado
Temperatura de Autoignición (F): No determinada
Temperatura de Autoignición (C): No determinada
Limites de inflamabilidad en aire - Inferior (%) No determinado
Limites de inflamabilidad en aire - Superior (%): No determinado

Medios para la extinción del fuego
Todos los métodos de extinción estándar.

Riesgos especiales por exposición
No se aplica.

Equipo protector especial para bomberos
No se aplica

Calificaciones de la Agencia Nacional de Protección de Incendios (NFPA): Salud  1, Inflamabilidad  0, Reactividad  
0

Calificación del sistema de información de materiales peligrosos (HMIS): Inflamabilidad  0, Reactividad  0, Salud  
1

6.   MEDIDAS POR DERRAME ACCIDENTAL

Medidas preventivas personales
Use equipo de protección adecuado Evite crear o respirar el polvo

Medidas de prevención ambiental
Ninguna conocida.

Procedimiento de limpieza/absorción
Recoja con pala y deseche.

BENTONITE PELLETS 3\{8 Inch
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7.  MANEJO Y ALMACENAMIENTO

Precauciones de manejo
Evite generar o inhalar el polvo.

Información de almacenamiento
Almacene en un lugar seco y fresco.

8.   CONTROL DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL

Controles Industriales
Utilice en un sitio bien ventilado.

Protección respiratoria
Normalmente no se necesita. Pero si son posibles exposiciones significativas se recomienda el siguiente respirador. 
Respirador para polvo y aerosoles.

Protección para manos
Guantes de trabajo normales.

Protección para la piel:
Bata normal de trabajo.

Protección para ojos:
Use lentes o visor de seguridad para protegerse de la exposición.

Otras precauciones.
Ninguna conocida.

9.   PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS

Estado físico: Sólido
Color: Café claro
Olor: Inodoro
pH: No determinado
Gravedad específica a 20 C (Agua=1): 2.55
Densidad a 20 C (lb/galón): 62
Densidad a granel a 20 C (lb/ft3): 71
Punto/Intervalo de ebullición (F): No determinado
Punto/Intervalo de ebullición (C): No determinado
Intervalo/punto de congelación (F): No determinado
Intervalo/punto de congelación (C): No determinado
Presión de vapor a 20 C (mmHg): No determinada
Densidad del vapor (Aire=1): No determinada
Porcentaje de compuestos volátiles: No determinado
Velocidad de evaporación (acetato de butilo = 1): No determinada.
Solubilidad en agua (g/100ml): Insoluble
Solubilidad en disolventes (g/100ml): No determinada
Solubilidad en agua de mar (g/100ml): Insoluble Se hunde
Compuestos orgánicos volátiles (lb/galón): No determinado
Viscosidad dinámica a 20 C  (centipoise): No determinada
Viscosidad cinemática a 20 C  (centistrokes): No determinada

BENTONITE PELLETS 3\{8 Inch
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Constante de reparto: n-octanol/agua: No determinado
Peso molecular (g/mol): No determinado

10.   ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD

Datos de estabilidad: Estable

Polimerización Peligrosa: No ocurrirá

Condiciones que se deben evitar
Ninguna anticipada.

Incompatibilidad (materiales a evitar)
Ninguno conocido.

Productos de descomposición peligrosos
Ninguno conocido.

Pautas adicionales
No se aplica

11.   INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA

Principales vías de exposición
Contacto con ojos o piel, inhalación

Inhalación
Puede causar irritación respiratoria. Puede causar silicosis, la cual reduce la función pulmonar. El daño pulmonar puede 
conducir a problemas cardíacos.

Contacto con la piel
Ninguno conocido.

Contacto con los ojos
Puede provocar irritación por abrasión mecánica.

Ingestión.
Ninguno conocido

Condiciones médicas agravadas.
Trastornos pulmonares.

Efectos crónicos/carcinógenos
Contiene sílice cristalina que puede causar una enfermedad retardada y progresiva de los pulmones (silicosis). La 
Agencia Internacional de Investigación en Cáncer y el NTP han determinado que no existen evidencias suficientes sobre 
el carácter cancerígeno

Información adicional
Ninguno conocido.

Pruebas de toxicidad

Toxicidad oral: No determinada

BENTONITE PELLETS 3\{8 Inch
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Toxicidad dérmica: No determinada.

Toxicidad por inhalación: No determinada

Efecto primario de irritación: No determinado

Carácter cancerígeno:
No determinada

Genotoxicidad: No determinada

Toxicidad reproductiva y del desarrollo No determinada

12.   INFORMACIÓN ECOLÓGICA

Movilidad (Agua/Suelo/Aire)
No determinada

Persistencia/carácter degradable
No determinado

Acumulación en sistemas biológicos
No determinada

Información eco-toxicológicaToxicidad aguda en peces:
No determinada
Toxicidad aguda en crustáceos:
No determinada
Toxicidad aguda en algas:
No determinada

Información del destino químico:
No determinado

Información adicional:
No se aplica

13.   CONSIDERACIONES DE DESECHO

Método de desecho
Entierre en un relleno sanitario autorizado según las reglamentaciones locales, estatales y federales.

Embalaje contaminado
Siga todos los reglamentos nacionales o locales aplicables.

14.   INFORMACIÓN DE TRANSPORTE

Transporte Terrestre 0

Departamento de transporte (DOT)

BENTONITE PELLETS 3\{8 Inch
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Sin restricciones

Transporte de Mercancías Peligrosas (canadiense)

Sin restricciones

ADR

Sin restricciones

Transporte aéreo

Organización Internacional de Aviación Civil/Asociación Internacional de Transporte Aéreo (ICAO/IATA)

Sin restricciones

Transporte por mar

Mercancías Marítimas Peligrosas  Internacionales (IMDG)

Sin restricciones

Información adicional de transporte

Etiquetas: Ninguna

15.   INFORMACIÓN DE REGLAMENTOS

Reglamentos EUA

Inventario de la Ley de Control de Sustancias Tóxicas (TSCA) de Estados Unidos:
Todos los componentes están en la lista.

Sección SARA 302 de la EPA
No se aplica

Clase de riesgo EPA SARA (311,312)
Riesgo agudo para la salud Riesgo crónico para la salud

Productos químicos EPA SARA (313)
Este producto no contiene productos químicos tóxicos para el "Reporte de liberación de productos químicos tóxico" (Toxic 
Chemical Release Reporting) de rutina o anuales según la sección 313 (40 CFR 372).

EPA CERCLA/Superfund Reportable Spill Quantity For This Product
Not applicable.

Clasificación de residuos peligrosos de la Ley de Conservación y Recuperación de Recursos (RCRA) de la EPA:
Si el producto se desecha, NO se considera dentro de los criterios de residuos peligrosos definidos por la Agencia de 
Protección Ambiental de los Estados Unidos (US EPA)

Proposición 65 de California
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A este producto se le aplica el reglamento de la Proposición 65 de California.

Ley de derecho a la información de Massachusetts
Uno o más componentes están en la lista.

Ley de derecho de información de Nueva Jersey

Ley de derecho a la información de Pennsylvania
Uno o más componentes están en la lista.

Reglamentos Canadienses

Inventario canadiense DSL
Todos los componentes están en la lista.

Clase de riesgo del Sistema de Información sobre Materiales Peligrosos en el lugar de Trabajo (WHMIS):
D2A  Materiales muy tóxicos

16.   INFORMACIÓN ADICIONAL

Las siguientes secciones se han revisado desde la ultima publicación de esta HDSM:
No se aplica

Información adicional
Para obtener información adicional sobre el uso de este producto comuníquese con su representante local de Halliburton. 
Las preguntas acerca de la Hoja de Datos de Seguridad del Material para este u otro producto de Halliburton deben 
dirigirse a Produ

Nota importante:
Esta información se proporciona sin garantía, expresa o implícita, de la exactitud o terminación. La información se obtiene 
de varias fuentes que incluyen el fabricante y otras terceras fuentes. La información puede no ser valida en todas las 
condiciones

***FIN DE LA HDSM***
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PRECISION GENERAL PURPOSE MOLY EP2
PGPM2, 650-125
Estos productos son grasas multiuso de presión extrema con excelentes propiedades de
resistencia a los golpes, que fueron formulados para ser utilizados en una amplia gama de
aplicaciones complejas industriales y automotrices.

Petro-Canada: 403-296-3000
Centro Canadiense de Emergencias de Transporte (CANUTEC):
613-996-6666
Centro de Control de Intoxicaciones: Consulte la guía telefónica local para obtener
los números de emergencia.

PETRO-CANADA
P.O. Box 2844
Calgary, Alberta
T2P 3E3

Hoja de datos de seguridad del
material

Nombre común

Usos del material

Fabricante

Código

En caso de emergencia

Identificación del producto y la compañía

PRECISION GENERAL PURPOSE MOLY EP2

:

:

:

:

:

1 .

Contacto cutáneo. Contacto con los ojos. Inhalación. Ingestión.

Visión general de la
Emergencia

Identificación de peligros

Vías de absorción
Efectos agudos potenciales en la salud

No se conocen efectos significativos o riesgos críticos.

Ligeramente irritante para los ojos.

No se conocen efectos significativos o riesgos críticos.

Ligeramente irritante para la piel.
Ojos
Piel
Inhalación
Ingestión

Vea la sección 11 para la Información Toxicológica

No hay peligro específico.:

:

:
:
:
:

Condiciones médicas
agravadas por
sobreexposición

Una exposición repetida de la piel puede causar destrucción de ésta, o bien una
dermatitis. Una exposición repetida o prolongada al spray o neblina puede causar una
irritación crónica en los ojos o una grave irritación de la piel.

:

Olor : Suave semejante a la grasa.
Estado OSHA/ HCS : While this material is not considered hazardous by the OSHA Hazard Communication

Standard (29 CFR 1910.1200), this MSDS contains valuable information critical to the
safe handling and proper use of the product. This MSDS should be retained and
available for employees and other users of this product.

2 .

Mezcla de aceite base severamente hidrotratado e hidrodesintegrado (petróleo). Mezcla -

Composición/información sobre los componentes
Nombre Número CAS %

3 .

El aceite base puede ser una mezcla de los siguientes números CAS: 8042-47-5, 64742-46-7, 64742-52-5, 64742-54-7,
72623-84-8, 72623-85-9, 72623-86-0, 72623-87-1, 178603-64-0, 178603-65-1, 178603-66-2, 445411-73-4

En caso de contacto, lavar los ojos inmediatamente con agua abundante durante por lo
menos 15 minutos. Obtenga atención médica si se produce irritación.
Lavar perfectamente la piel con agua y jabón, o con un limpiador cutáneo reconocido.
Obtenga atención médica si se produce irritación. Quítese la ropa y calzado
contaminados. Lavar la ropa antes de volver a usarla. Limpiar el calzado
completamente antes de volver a usarlo.

Medidas de primeros auxilios
Contacto con los ojos

Contacto con la piel

:

:

4 .
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PRECISION GENERAL PURPOSE MOLY EP2 Page Number: 2

Medidas de primeros auxilios4 .

No inducir al vómito a menos que lo indique expresamente el personal médico. No
suministrar nada por vía oral a una persona inconsciente. Si se han ingerido cantidades
potencialmente peligrosas de este material, llame a un médico inmediatamente.

Si ha habido inhalación, trasladar al aire libre. Si le cuesta respirar, suministrar oxígeno.
Si no respira, efectuar la respiración artificial. Procurar atención médica.

Inhalación

Ingestión

:

:

Protección del personal de
primeros auxilios

: No se tomará ninguna medida que implique algún riesgo personal o que no contemple
el entrenamiento adecuado.

Puede ser combustible a altas temperaturas.
Óxidos de carbono (CO, CO2), óxidos de azufre (SOx), compuestos de azufre (H2S),
hidrocarburos, acroleína, aldehídos, óxidos de nitrógeno (NOx), compuestos de litio,
humo y vapores irritantes como productos de combustión incompleta.

Use un agente de extinción adecuado para los incendios circundantes.

Bajo peligro de incendio. Este material debe calentarse antes de que ocurra la ignición.

No someta a presión, corte, suelde, suelde con latón, taladre, esmerile o exponga los
envases al calor o fuentes térmicas.

Medidas de lucha contra incendios
Inflamabilidad del producto
Productos de la combustión

Medios de extinción

Observaciones especiales
los riesgos de incendio
Observaciones especiales
sobre los riesgos de
explosión

No hay peligro específico.

Equipo de protección
especial para los bomberos

Los bomberos deben llevar equipo de protección apropiado y un equipo de respiración
autónomo con una máscara facial completa que opere en modo de presión positiva.

:
:

:

:

:

5 .

Riesgos especiales de
exposición

:
No se conoce ninguno.

Apropiado(s) :
No apropiado(s) :

Contacte inmediatamente con el personal de emergencia. Mantener apartado al
personal no necesario. Use equipo protector adecuado.

Si el personal de emergencia no está disponible, contenga el material derramado. En el
caso de pequeños derrames, utilice un absorbente (puede usar tierra si no dispone de
otro material adecuado), recoja el material con una pala y deposítelo en un contenedor
sellable, impermeable para eliminarlo. Para derrames grandes contenga con dique el
material derramado o si no, contenga el material para asegurar que la fuga no alcance
un canal de agua. Introduzca el material vertido en un contenedor apropiado para
desecho.

Precauciones ambientales

Medidas en caso de vertido accidental

: Evite la dispersión del material derramado, su contacto con el suelo, los canales, los
desagües y las alcantarillas.

Precauciones personales :

Métodos para limpieza :

6 .

Manténgase el recipiente bien cerrado. Almacene lejos de materiales incompatibles
(ver sección 10). Mantener el contenedor en un área fresca y bien ventilada.

Conservar alejado del calor. Conservar a distancia de toda fuente de ignición. Los
recipientes vacíos pueden suponer un riesgo de incendio, evaporar los residuos bajo
una campana de humos. Conectar a tierra todo equipo que contenga el material. No
ingerir. No respirar los gases/humos/vapores/aerosoles. Úsese indumentaria
protectora adecuada. Si se ingiere, consultar inmediatamente a un médico y mostrarle
el embalaje o la etiqueta. Conservar a distancia de materiales incompatibles tales como
agentes oxidantes, ácidos.

Manipulación y almacenamiento
Manipulación

Almacenamiento

:

:

7 .
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PRECISION GENERAL PURPOSE MOLY EP2 Page Number: 3

Mezcla de aceite base severamente hidrotratado
e hidrodesintegrado (petróleo).

ACGIH TLV (Estados Unidos). Notas: (vapor de aceite)
TWA: 5 mg/m3 8 hora/horas.
STEL: 10 mg/m3 15 minuto/minutos.

Controles de exposición/protección personal
Nombre del producto Límites de exposición

Use un respirador purificador de aire o con suministro de aire, que esté ajustado
apropiadamente y que cumpla con las normas aprobadas si un avalúo del riesgo indica
es necesario. La selección del respirador se debe basar en el conocimiento previo de
los niveles, los riesgos de producto y los límites de trabajo de seguridad del respirador
seleccionado.
Recomendado: filtro para vapores orgánicos

Equipo protector ocular que cumpla con las normas aprobadas debe ser usado cuando
una evaluación del riesgo indique que es necesario para evitar toda exposición a
salpicaduras del líquido, lloviznas, gases o polvos.
Antes de utilizar este producto se debe seleccionar equipo protector personal para el
cuerpo basado en la tarea a ejecutar y los riesgos involucrados y debe ser aprobado por
un especialista.

Protección personal
Ojos

Piel

Respiratoria

Consultar a los responsables locales competentes para conocer los valores mínimos considerados como
aceptables.

:

:

:

Guantes químico-resistentes e impenetrables que cumplen con las normas aprobadas
deben ser usados siempre que se manejen productos químicos si un avalúo del riesgo
indica que es necesario.
Recomendado: neopreno, nitrilo, alcohol polivinílico (PVA), Viton.

Manos :

8 .

Medidas técnicas : No hay requisitos de ventilación especiales. Una ventilación usual debería ser suficiente
para mantener el número de partículas aerotransportadas a un nivel aceptable. Si este
producto contiene ingredientes de exposición limitada, use cercamientos del proceso,
ventilación local, u otros controles de ingeniería para mantener la exposición del obrero
por debajo de todos los límites recomendados o estatutarios.

Medidas higiénicas : Lave las manos, antebrazos y cara completamente después de manejar productos
químicos, antes de comer, fumar y usar el lavabo y al final del período de trabajo. Usar
las técnicas apropiadas para remover ropa contaminada. Lavar las ropas contaminadas
antes de volver a usarlas. Verifique que las estaciones de lavado de ojos y duchas de
seguridad se encuentren cerca de las estaciones de trabajo.

No disponible.

Pasta suave fibrosa.

No aplicable.

No disponible.

Mezcla de aceite mineral:
0.8813 kg/L @ 15ºC (59ºF)

No disponible.
No disponible.

Suave semejante a la grasa.
Gris.

Punto de
ebullición/condensación

Punto de
fusión/congelación

Propiedades físicas y químicas
Estado físico

pH

Densidad relativa

Presión de vapor
Densidad de vapor

Olor
Color

:

:
:
:
:

:

:

:
:

Punto de Inflamación : Mezcla de aceite mineral:
Crisol abierto: 272°C (521.6°F) (Cleveland.).
Mezcla de aceite mineral:
Punto de ignición:
310°C (590°F)

:Temperatura de
autoignición

Límites de inflamabilidad : No disponible.

9 .

Mezcla de aceite mineral:
-15ºC (5ºF)

Punto de fluidez :

Página: 3/6Continued on Next Page Internet: www.petro-canada.ca/msds
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Propiedades físicas y químicas9 .
No disponible

Insoluble en agua.

No disponible.
No disponible.
Mezcla de aceite mineral:
159.0 cSt @ 40ºC (104ºF), 10.85-16.30 cSt @ 100ºC (212ºF), VI=93

No disponible.

Volatilidad
Umbral del olor
Indice de evaporación
Viscosidad

Solubilidad

Observaciones físicas y
químicas

:
:
:
:

:

:

LogKow

Dropping Point >177ºC (351ºF)
272 (60 strokes)

Softening Point No disponible.
No disponible.:

:
:
:

El producto es estable.

No se producirá.

Puede emitir COx, NOx, SOx, difenilamina, alquenos, hidrocarburos, acroleína,
aldehídos, amoníaco, compuestos de litio, humo y vapores irritantes cuando se calienta
para su descomposición.

No disponible.

Estabilidad y reactividad
Estabilidad y reactividad
Condiciones de
inestabilidad
Incompatibilidad con
diferentes sustancias
Productos de
descomposición peligrosos

Polimerización peligrosa

:
:

:

:

:

10 .

Reactivo con agentes oxidantes, ácidos, los álcalis, fósforo, anhídrido maléico y
peróxidos.

Información toxicológica

Efectos específicos
Efectos carcinogénicos No está en lista como carcinógeno por OSHA, NTP o IARC.
Efectos mutagénos No se conocen efectos significativos o riesgos críticos.
Teratogenicidad /
Toxicidad reproductiva

No se conocen efectos significativos o riesgos críticos.

Datos sobre toxicidad
Nombre de producto o
ingrediente
Mezcla de aceite base
severamente hidrotratado e
hidrodesintegrado (petróleo).

DL50
DL50
CL50

>5000 mg/kg
>2000 mg/kg
>2500 mg/m3 (4
hora/horas)

Oral
Dérmica
Inhalación

Rata
Conejo
Rata

Prueba Resultado Ruta Especies

:
:
:

11 .

Sensibilización
Ingestión No se conocen efectos significativos o riesgos críticos.
Inhalación No se conocen efectos significativos o riesgos críticos.
Ojos Ligeramente irritante para los ojos.

:
:
:

Piel : Ligeramente irritante para la piel.
Productos sinergéticos : No disponible.

No disponible.

Información ecológica

BOD y COD

Datos sobre ecotoxicidad
Especies Período ResultadoNombre de producto o ingrediente

Precauciones ambientales : No se conocen efectos significativos o riesgos críticos.
Factor de bioconcentración No disponible.

12 .
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Información ecológica12 .

No disponible.

Biodegradable/OECD

Observaciones especiales
sobre los productos de
biodegradación

No disponible.

No disponible.

Movilidad

Se debe evitar o minimizar la generación de desechos cuando sea posible. Evite la
dispersión del material derramado, su contacto con el suelo, los canales, los desagües y
las alcantarillas. La eliminación de este producto, sus soluciones y cualquier derivado
deben cumplir siempre con los requisitos de la legislación de protección del ambiente y
disposición de desechos y todos los requisitos de las autoridades locales.

Eliminación de los
desechos

Consideraciones sobre la eliminación
La eliminación debe ser de acuerdo con las leyes y regulaciones nacionales, regionales y locales
correspondientes. Las regulaciones locales pueden ser más estrictas que los requisitos regionales o nacionales.
La información presentada a continuación sólo aplica al material proporcionado. La identificación basada en sus
características o su listado puede no servir si el material ha sido usado o contaminado de alguna otra manera. El
originador del desecho es el responsable de determinar la toxicidad y las propiedades físicas del material
generado para determinar correctamente la identificación y métodos eliminación apropiados conforme a
regulaciones correspondientes.
Refiérase a la Sección 7: MANEJO Y ALMACENAMIENTO y Sección 8: CONTROL DE EXPOSICIÓN Y PROTECCIÓN
PERSONAL para información adicional sobre el manejo y la protección de los empleados.

:

13 .

Información relativa al transporte

No
disponible.

-Clasificación DOT

Clasificación para el
TDG

-

No disponible. -

No regulado. - -

Información
reglamentaria

Número
ONU

Nombre de envío
adecuado

Clase GE* Etiqueta Información adicional

No
disponible.

-

14 .

GE* : Grupo de embalaje

No regulado.Clasificación HCS

Información reglamentaria

Regulaciones Federales de
EUA

No disponible.

WHMIS (Canadá) Substancia no regulada por el WHMIS (Canadá).

Regulaciones Internacionales

:

:

:

Canadá

Estados Unidos

Este producto no está clasificado de acuerdo con la legislación de la UE.Frases de riesgo
Reglamento de la UE

:

15 .

This product has been classified according to the hazard criteria of the CPR and the MSDS contains all the
information required by the CPR.

ListadoINVENTARIO DEL CANADÁ (DSL)
ListadoINVENTARIO DE CE (EINECS/ELINCS)
ListadoTSCA 8(b) inventario

:
:
:

Listas internacionales
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Disponibles a pedido.
*Marque de commerce de Petro-Canada - Marca comercial

Otra información

Referencias

Hazardous Material
Information System
(Estados Unidos)

1

1

1

B

1
1

1

National Fire Protection
Association (Estados
Unidos) Salud

Especial
Inestabilidad

Inflamabilidad

Salud
Riesgo de incendio
Reactividad
Protección personal

Aviso al lector
De lo que tenemos entendido, la información contenida es exacta. No obstante, el proveedor antedicho ni ninguna
de sus subsidiarias asumen responsabilidad alguna en cuanto a la exactitud o integridad de la información
contenida. La determinación final para determinar si el material sirve es la responsabilidad exclusiva del usuario.
Todos los materiales pueden presentar peligros desconocidos y deben usarse con cautela. Si se describen ciertos
peligros, no podemos garantizar que éstos sean los únicos que existan.

Fecha de impresión
Fecha de emisión
Fecha de la edición anterior

Versión

7/19/2006.
7/19/2006.

1

No hay validación anterior.

:

:

:
:

:

:

:

16 .

Internet: www.petro-canada.ca/msds

Lubricantes:
Canadá Occidental, teléfono: 1-800-661-1199; fax: (780) 464-9564
Ontario y Canadá Central, teléfono: 1-800-268-5850 y (905) 822-4222; fax: 1-800-201-
6285
Quebec y Canadá Oriental, teléfono: 1-800-576-1686; fax: 1-800-201-6285

Para obtener información sobre la seguridad del producto: (905) 804-4752

For Copy of (M)SDS :

Nombre del responsable : Product Safety - JDW
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MSDS  - Control de Sustancias Peligrosas – CONTROL AMBIENTAL 
 
Fecha: Enero 2008                     

           

Nombre del Producto ó Químico, (Sinónimos) 

 Petróleo Diesel 2  
(Diesel, Diesel 2) 

 
 
 

           
 

Peligros Latentes, SI/NO para indicar peligro aplicable 

NO NO SI NO NO SI NO NO 
Explosivo Oxidante Inflamable Corrosivo Venenoso Irritante Formador Radioactivo 

 

Almacenamiento 
Almacene en forma separada como combustible. Evite contacto con oxidantes fuertes y gases inflamables. Precaución: 
contaminante de suelo y agua. Las operaciones de abastecimiento deben llevar también sistema de protección a tierra. 
 

Equipo de Protección Personal, EPP 
Manipuleo de cilindros y derrames pequeños: Respirador para gases orgánicos, guantes de neopreno, mameluco químico y 
botas de neopreno. 
Espacios confinados: Use SCSR, guantes y botas de neopreno 
Derrame grande: Use SCSR, guantes y botas de neopreno. No protege contra incendios 
Incendio: Use SCSR y traje de lucha contra incendios 

En caso de Fuego y Explosión 
Avise al supervisor. Use el EPP indicado. 
Incendios pequeños: Use extintor de PQS, CO2, rocío de agua o espuma regular. 
Incendios grandes: Use rocío de agua, niebla o espuma regular para suprimir gases y vapores. Mueva los contenedores del 
área de fuego; previa evaluación del riesgo. Combata el incendio desde una distancia máxima o utilice soportes fijos para 
mangueras, si no es posible retírese del área y deje que arda. Enfríe los envases con chorros de agua hasta después que el 
fuego se haya extinguido. 
En todos los casos; construya un dique para contener el agua usada en el control del incendio. Absorba el lubricante con paños 
para hidrocarburos. Colóquelos en contenedores para su disposición final. El suelo contaminado se dispondrá en la cancha de 
volatilización. 

Fugas o Derrames 
Elimine todas las fuentes de ignición (fumar, bengalas, chispas o llamas) del área de peligro. Todo el equipo utilizado durante la 
respuesta, deberá estar conectado eléctricamente a tierra. No toque ni camine sobre el material derramado. Detenga la fuga, 
en caso de poder hacerlo sin riesgo. Evite el ingreso de vapor y gases a alcantarillas, sistemas de ventilación y áreas 
confinadas. Use espuma regular para suprimir vapores y gases. Construya un dique para contener el derrame. Absorba el 
lubricante con arena o paños para hidrocarburos, colóquelos en contenedores para su disposición final. Use herramientas a 
prueba de chispas para recoger el material absorbido. 

Exposición 

Los síntomas son: irritación en piel y/o ojos. Evacue a la víctima hacia el aire fresco. Llame a los servicios médicos de 
emergencia. Aplique respiración artificial si la víctima no respira. Suministre oxígeno si respira con dificultad. En caso 
de quemaduras llame al médico. Remueva y aísle la ropa y calzado contaminados. En caso de contacto con la 
sustancia lave piel y ojos con chorros de agua por lo menos durante 20 minutos. Mantenga a la víctima en reposo con 
temperatura corporal normal. Asegúrese que el personal médico tenga conocimiento de los materiales involucrados, y 
tome las precauciones para protegerse a sí mismos.  

Información técnica 
Componentes  %  Toxicidad LD50, OR/SR mg/Kg. Tope Referencia 
Hidrocarburos  99   > 2000    - - 
 
Presión de Vapor (20ºC)  Polimerización Ebullición oC  Inflamación oC Solubilidad en Agua % 
< 0,1    No  > 316          60  No 
 
Neutralizante  % Mezcla Antídoto  Concentración 
No   -  -  - 

 
Fuente: SHELL PERU S.A. 
 

0 0 

2 
SALUD  : 0 - MATERIAL NORMAL
INFLAMABILIDAD : 2 - ARDE DEBAJO DE   

93 ºC 
REACTIVIDAD : 0 - ESTABLE 
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HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD
FSF pH Control

1. IDENTIFICACION DE LA SUSTANCIA/ PREPARADO Y DE LA SOCIEDAD/ EMPRESA

NOMBRE COMERCIAL: FSF pH Control

CLASE QUIMICA: Poliacrilamida aniónica.
APLICACIONES: Aditivo de fluido para perforación de pozo de petróleo.
NUMERO ONU: No regulado.

NUMEROS TELEFONICOS DE EMERGENCIA:
USA: 281-561-1600

PROVEEDORES: M-I L. L. C.
P.O. Box 42842, Houston, Texas 77242-42842
TELEFONO USA: 281-561-1509
FAX USA: 281-561-7240

PERSONA A CONTACTAR: USA: Sam Hoskin, Gerente Salud Laboral.

2. COMPOSICION/ INFORMACION SOBRE LOS COMPONENTES

NOMBRE DE INGREDIENTE: No. CAS: CONTENIDO:
Sodium Carbonate 497-19-8 62%
Calcium Hydroxide 1305-62-0 68%

3. IDENTIFICACION DE PELIGROS

PANORAMA GENERAL-EMERGENCIA:
CUIDADO! PUEDE CAUSAR IRRITACION DE OJOS, PIEL Y TRACTO RESPIRATORIO.
Evite el contacto con ojos, piel y ropa. Evite respirar el producto en suspensión en el aire. Mantenga el recipiente
cerrado. Mantenga ventilación adecuada. Lávese luego del manipuleo.
Este producto es un/una blanco polvo. Puede formar mezclas explosivas de polvo-aire. Resbaladizo cuando está
húmedo. No se conoce ningún peligro inmediato importante para el personal de respuesta de emergencia.

EFECTOS POTENCIALES PARA LA SALUD:

EFECTOS AGUDOS:
OJOS: Irritante a los ojos.
INHALACION: Puede causar irritación del tracto respiratorio.

INGESTION: Puede causar trastornos gástricos, náuseas y vómitos si es ingerido.
PIEL: Puede ser irritante para la piel.

EFECTOS CRONICOS:
CARCINOGENICIDAD: IARC: N/R, OSHA: N/R, NTP: N/R.

GVILCAPOMA
Sello
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VIAS DE INGRESO: Inhalación y contacto con piel y ojos.

ORGANOS AFECTADOS: Aparato respiratorio, pulmones, piel y ojos.

4. PRIMEROS AUXILIOS

GENERAL: Las personas que requieren atención médica deberían llevar una copia de esta Hoja de Seguridad con
ellas.

INHALACION: Llevar a la víctima al aire fresco. Aplicar respiración artificial si la respiración se ha detenido.
Conseguir atención médica.

INGESTION: Beber varios vasos de agua o leche. NO se debe inducir el vómito a menos que lo indique un
médico. Nunca hacer ingerir nada a una persona inconsciente. Consiga atención médica.

PIEL: Quitar la ropa contaminada. Lavar la piel con agua y jabón. Conseguir atención médica si continúa
cualquier malestar.

OJOS: Lavar inmediatamente los ojos con mucha agua manteniendo abiertos los párpados. Continuar
lavando durante al menos 15 minutos. Conseguir atención médica si persiste cualquier malestar.

5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS

MEDIOS DE EXTINCION:
Dióxido de carbono (CO2), químicos secos, espuma, atomización o fumigación de agua.

PROCEDIMIENTOS ESPECIALES PARA COMBATIR INCENDIOS:
Ningún procedimiento específico de contra-incendios registrado.

RIESGOS INUSUALES DE INCENDIO O EXPLOSION:
Polvo en concentración alta puede formar mezcla explosiva con el aire.

PRODUCTOS DE DESCOMPOSICION PELIGROSOS:
Gases/vapores/humos irritantes. Óxidos de: Carbono.

6. MEDIDAS A TOMAR EN CASO DE DERRAME ACCIDENTAL

PRECAUCIONES PERSONALES PARA DERRAMES:
Llevar equipos de protección personal adecuados (identificados en la Sección 8).

METODOS DE LIMPIEZA DE DERRAMES:
Evitar la generación de polvo. Contener en recipientes secos. Tapar y quitar los recipientes. Chorrear el área con agua.
No contamine el drenaje o las vías acuáticas. Reempaquetar o reciclar, si es posible.

7. MANIPULACION Y ALMACENAMIENTO

PRECAUCIONES DE MANIPULACION:
Mantener el área de trabajo ventilada. Evite el derrame, la inhalación y el contacto con la piel y los ojos. Usar
respirador adecuado si la contaminación del aire es superior a los niveles aceptables. Usar ropa protectora completa
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para exposiciones prolongadas y/o altas concentraciones. En el área de trabajo debe haber ducha de emergencia y
lavaojos. Lavarse las manos a menudo y cambiarse la ropa siempre que haga falta.

PRECAUCIONES DE ALMACENAJE:
Almacenar en áreas secas, bien ventiladas y a temperaturas moderadas. Mantener en el recipiente original.

8. CONTROLES DE EXPOSICION/ PROTECCION PERSONAL

OSHA PEL: ACGIH TLV: Res. 295/03:
NOMBRE DE INGREDIENTE: N° CAS: TWA: STEL: TWA: STEL: CMP: CMP-CPT: Unidades:
Sodium Carbonate 497-19-8 5 3 mg/m3

resp.dust.

Calcium Hydroxide 1305-62-0 15 5 mg/m3

resp.dust

EQUIPO DE PROTECCION:

CONTROLES DE PROCESO:
Usar medios de control de ingeniería adecuados, tales como la ventilación de extracción y recintos para el proceso,
para reducir la contaminación del aire y mantener la exposición de los trabajadores por debajo de los límites
aplicables.

PROTECCION RESPIRATORIA:
En caso de exposición a partículas/ aerosoles: Usar como mínimo un respirador desechable o reutilizable N95 de
media mascara para partículas aprobado por NIOSH. En ambientes de trabajo que contienen neblina/ aerosol de aceite,
usar como mínimo un respirador desechable o reutilizable P95 de media mascara para partículas aprobado por NIOSH.
En caso de exposición a vapores orgánicos: Usar un respirador para vapores orgánicos aprobado por NIOSH/MSHA.
CCROV: CCR con cartucho de vapor orgánico.

PROTECCION DE LA PIEL:
Usar ropa apropiada para prevenir contacto prolongado o repetido con la piel. Use guantes resistentes a químicos
recomendados para contacto repetido o prolongado impermeables de neoprene, nitrilo, polietileno o PVC.

PROTECCION DE OJOS:
Usar antiparras de seguridad protectoras contra polvos, si existe la posibilidad de que se expongan los ojos.

CONSIDERACIONES GENERALES DE HIGIENE:
Lavarse rápidamente con jabón y agua si la piel ha sido contaminada. Cambiarse diariamente la ropa de trabajo si hay
cualquier posibilidad de contaminación.

9. PROPIEDADES FISICAS Y QUIMICAS

ASPECTO: Polvo.
COLOR: Blanco.
OLOR: No oloroso o sin olor característico
SOLUBILIDAD: Ligeramente soluble en agua.
DENSIDAD DE VARPOR (aire=1): N/A
PRESION DE VAPOR: N/A
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10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD

ESTABILIDAD: Normalmente estable.
CONDICIONES A EVITAR: Base.
POLIMERIZACION PELIGROSA: No polimeriza.
DESCRIPCION DE POLIMERIZACION: No pertinente
MATERIALES INCOMPATIBLES: N/D.
PRODUCTOS DE DESCOMPOSICION PELIGROSOS: Productos con ninguna descomposición.

11. INFORMACION TOXICOLOGICA

INFORMACIÓN TOXICOLOGICA:
Datos toxicológicos para componente(s) importante(s):

Component: Sodium carbonate

INFORMACIÓN TOXICOLOGICA:
Efectos corrosivos. Prueba de irritación ocular. 24 horas Ojo. Conejo. 100 mg - Moderate Irritation
Efectos corrosivos. 24 horas Piel. Conejo. 500 mg - Mild Irritation

DOSIS TÓXICA - LD50: 4090 mg/kg (oral - rata)
CONCENTRACIÓN TÓXICA, - LC50: 1200 mg/m3/2h (inh - rata)
Component: Calcium hydroxide

INFORMACIÓN TOXICOLOGICA:
Efectos corrosivos. Ojo. Conejo. 10 mg - Severe Irritation

DOSIS TÓXICA - LD50: 7340 mg/kg (oral - rata)

12. INFORMACION ECOLOGICA

Para obtener información ecológica, contacte la oficina de asuntos ambientales det M-I.

13. CONSIDERACIONES SOBRE LA ELIMINACION

GENERAL/ LIMPIEZA:
Este producto no cumple con los criterios para desechos peligrosos si es eliminado en la forma en que fue comprado.
Segzn RCRA, el usuario del producto es responsable de determinar, en el momento de la eliminacisn , si el producto
cumple con los criterios de RCRA para desechos peligrosos. Esto se debe al hecho que los usos, transformaciones,
mezclas, procesos, etc. del producto pueden hacer que los materiales resultantes sean peligrosos.
Los contenedores vacíos contienen residuos. Todas las precauciones indicadas en la etiqueta deben ser observadas.

METODOS DE ELIMINACION:
Recuperar y reclamar o recircular, si es práctico. Si este producto se convierte en desecho, eliminarlo en un vertedero
industrial autorizado. Asegurarse que los contenedores están vacíos según los criterios de RCRA antes de eliminarlos
en un vertedero industrial autorizado.
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14. INFORMACION RELATIVA AL TRANSPORTE

TRANSPORTE TERRESTRE: No regulado.
No. ONU: N/A

TRANSPORTE MARITIMO: No regulado
Clase IMDG: N/A

TRANSPORTE AEREO: No regulado
Clase ICAO/ IATA: N/A

15. INFORMACION REGLAMENTARIA

1) Estado Regulatorio:

USA
NOMBRE: TSCA CERCLA SARA

302
SARA

313
DSL (CAN)

Sodium carbonate
Si No No No Si

Calcium hydroxide
Si No No No Si

Clasificación de Residuo: Debe ser considerado residuo peligroso según criterios de ley 24051.

2) SITUACIÓN REGULATORIA: Este producto o sus componentes, si esta mezclado, está sujeto a las siguientes
regulaciones. (No significa que estén representadas todas las regulaciones existentes):

a) Regulaciones Federales USA:

SECCION 313: Este producto NO CONTIENE un químico tóxico sujeto a los requisitos de reporte en la Sección 313 del
Título III de la Enmienda Superfund y el Acto de Reautorización de 1986 y 40 CFR Parte 372.
Categorías SARA 311:

1: Efectos inmediatos para la salud (agudos).
Los componentes de este producto están inscritos en o exonerados de los siguientes registros: TSCA (U.S.)

b) Regulaciones Estatales:

PROPOSICION 65: Este producto NO CONTIENE químicos considerados por la Enmienda de Imposición del Estado de
California sobre Tóxicos y Agua Potable Segura del año 1986 como causante de cáncer o toxicidad reproductiva, y por lo
cual se requieran advertencias.

16. OTRAS INFORMACIONES

NPCA HMIS INDICE DE RIESGO:
SALUD: 2 Riesgo leve.
INFLAMABILIDAD: 0 Riesgo leve.
REACTIVIDAD: 0 Riesgo mínimo.
ELEMENTOS DE PROTECCION PERSONAL: E = Antiparras de seguridad, guantes, máscara para polvos.
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NOTAS PARA EL USUARIO: N/A = No Aplicable; N/D = No Determinado; N/R = No Regulado.

FUENTES DE INFORMACION:
Límites de Exposición Aceptables de OSHA, 29 CFR 1910, Subparte Z, Sección 1910.1000, Contaminantes del Aire.
Valores de Límites Mínimos e Indices de Exposición Biológica para Substancias Químicas y Agentes Físicos de
ACGIH (última edición).
Propiedades Peligrosas de Materiales Industriales de Sax, 9a ed., Lewis, R. J. Sr., (ed.), VNR, Nueva York, Nueva
York, (1997).
Información para este producto suministrada por él (los) vendedor(es) comercial(es).

REVISADO POR: Héctor Ades.
N° DE REVISION: 1
ESTADO DE LA HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD: Aprobada.
FECHA: 14/03/05

CLAUSULA DE EXENCION DE RESPONSABILIDAD:
La Hoja MSDS es suministrada independientemente de la venta del producto. Aunque se hayan hecho esfuerzos para describir este producto con precisión,
algunos de los datos fueron obtenidos de fuentes fuera de nuestra supervisión directa. No podemos hacer ninguna declaración en cuanto a la confiabilidad y
al estado completo de dichos datos; por lo tanto, el usuario puede fiarse de los mismos bajo sus propios riesgos. No hemos censurado u ocultado de ninguna
manera los aspectos perjudiciales de este producto. Visto que no podemos anticipar o controlar las condiciones bajo las cuales esta información y este
producto pueden ser usados, no garantizamos de ninguna manera que las precauciones que hemos sugerido serán adecuadas para todos los individuos y/o
situaciones. Cada usuario de este producto tiene la obligación de cumplir con los requisitos de todas las leyes aplicables sobre el uso y la eliminación de este
producto. Información adicional será suministrada bajo solicitud, para ayudar al usuario. No obstante, no se asume ninguna garantía, expresa o implícita, ni
obligación de ninguna naturaleza con respecto a este producto o los datos incluidos en esta hoja.
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